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国际专利合作联盟（PCT联盟）
大　会
第五十一届会议（第22次例会）
2019年9月30日至10月9日，日内瓦
[bookmark: TitleOfDoc]《PCT实施细则》拟议修正案
[bookmark: Prepared]国际局编拟的文件
概　述
本文件载有PCT工作组（“工作组”）依据提交大会本届会议的建议作出的《专利合作条约（PCT）实施细则》[footnoteRef:2]的拟议修正案。 [2:  	本文件所指的“条约……”和“细则……”是指PCT和PCT实施细则（“实施细则”）中的条款，或者拟修改或拟增加的这种条款，视情况而定。本文件所指“国家法律”、“国家申请”、“国家阶段”等，包括地区法律、地区申请、地区阶段等。] 

拟议修正案
附件一至五载有《专利合作条约实施细则》的拟议修正案。这些修正案由PCT工作组在2019年6月11日至14日在日内瓦举行的第十二届会议上建议。
拟议修正案涉及如下事项：
(a) 出现影响主管局的运转中断时的保障措施（细则82之四，载于附件一）；更多信息见文件PCT/WG/12/17和文件PCT/WG/12/24第89段至第95段；
(b) [bookmark: _Hlk14702241]对细则4.11所述说明的改正和增加（细则26之四，载于附件二）；更多信息见文件PCT/WG/12/8和文件PCT/WG/12/24第96段至第99段；
(c) 错误提交国际申请的项目和部分（细则4、12、20、40之二、48、51之二、55和82之三，载于附件三）；更多信息见文件PCT/WG/12/9和文件PCT/WG/12/24第100段至第110段；
(d) PCT费用的汇交（细则15、16、57和96，载于附件四）；更多信息见文件PCT/WG/12/20和文件PCT/WG/12/24第35段至第40段；
(e) 提供国际初步审查单位持有的文档（细则71和94，载于附件五）；更多信息见文件PCT/WG/12/12和文件PCT/WG/12/24第111段至第116段。
根据工作组的谅解“秘书处可能作出进一步的草案修改”，国际局还建议：(i)在细则16.1(c)中增加“根据细则96.2”，以澄清以确定货币收取的检索费将采取与所有其他费用相同的汇交安排；(ii)在细则96的标题中使用“收到”一次，以与新细则96.2的标题保持一致。此外，建议对正式法文版的语言进行一些改进，以确保清晰一致，对此仅在本文件法文版附件的说明中进行了说明。
关于细则71和94的修正案，根据PCT工作组的讨论（见文件PCT/WG/12/24第116(b)段），国际局建议在通过修正案后修改《行政规程》，以便国际初步审查单位对于相关文件的传送在最初不是强制性规定，由此使国际单位在必要时有时间调整其信息技术系统，同时允许那些能够立即提供文件的单位尽早提供文件。
附件六载有相关细则经修正后的誊清文本。
生效、过渡性安排和谅解
[bookmark: _Ref518997192]建议大会通过以下与载于附件一至五的拟议修正案的生效和过渡性安排有关的决定：
(f) 载于附件一的细则82之四的修正案应于2020年7月1日生效，并适用于细则82之四.2(a)所适用并于当日或之后届满的任何期限。
(g) 载于附件二的新细则26之四应于2020年7月1日生效，并适用于国际申请日为当日或之后的任何国际申请。
(h) 载于附件三的细则4、12、20、48、51之二、55和82之三以及新细则40之二的修正案应于2020年7月1日生效，并适用于受理局于当日或之后首次收到条约第11条(1)(iii)中所述的一个或一个以上项目的任何国际申请。
(i) 载于附件四的细则15、16、57和96的修正案应于2020年7月1日生效，并适用于费用由收取局于当天或之后汇交的任何国际申请，包括那些依据细则16所收取的费用，因为该条的适用是由于细则45之二.3(b)。
(j) 载于附件五的细则71和94的修正案应于2020年7月1日生效，并适用于国际初步审查单位于当日或之后收到或作出的任何文件。
[bookmark: _Ref12266738]还建议大会通过以下关于错误提交国际申请的项目和部分相关条款的谅解：
(k) “如果通过新细则20.8(a之二)，则大会同意，如果由于细则20.8(a之二)的执行而无法依据细则20.5之二(a)(ii)和(d)援引加入正确的项目或部分，根据细则19.4(a)(iii)，相关受理局和国际局应在申请人授权的情况下同意适用细则19.4程序，在这种情况下，根据细则19.4(b)，国际申请应被视为已由该局代表根据细则19.1(a)(iii)作为受理局的国际局收到。”
(l) “如果通过新细则20.5之二，则大会同意第15条应被解释为，在根据细则20.5之二（d）援引加入正确的项目或部分的情况下，国际检索单位将只需在国际申请（“权利要求书，并适当考虑到说明书和附图（如果有的话）”）的基础上进行国际检索，其中包括援引加入的正确的项目或部分，而无需考虑任何错误提交的项目或部分，根据细则20.5之二（d），错误提交的项目或部分仍保留在申请中。大会还同意第15条应被解释为，在细则40之二.1所述的情况下，即如果未在规定期限内缴纳附加费，国际检索单位将只需在国际申请（“权利要求书，并适当考虑到说明书和附图（如果有的话）”）的基础上进行国际检索，其中包括错误提交的项目或部分，而无需考虑根据细则20.5之二(c)包括在申请中的或根据20.5之二(d)援引加入的任何正确的项目或部分。”
国家局的进一步行动
国际局提请PCT缔约国注意载于附件三的拟议新细则20.8(a之二)和(b之二)，如果被大会通过，这两条规定，受理局和指定局有可能就可能于2019年10月9日存在的适用本国法和新细则20.5之二(a)(ii)和(d)之间的不符通知国际局，注意到在这些细则中建议国际局必须在2020年4月9日前收到任何此种通知。
请PCT联盟大会：
(m) 通过载于文件PCT/A/51/2附件一至五的《PCT实施细则》拟议修正案，以及载于同一文件第6段的生效和过渡性安排；及
(n) 通过载于文件PCT/A/51/2第7段的谅解。
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[bookmark: AxI]关于出现影响主管局的运转中断时的保障措施的
《实施细则》拟议修正案
目　录
第82条之四 期限延误的宽免	2
82之四.1   [无变化]	2
82之四.2   主管局的电子通信方式不可用	2

[bookmark: _Toc15219373]第82条之四
期限延误的宽免
[bookmark: _Toc15219374]82之四.1   [无变化]
[bookmark: _Toc15219375]82之四.2   主管局的电子通信方式不可用
	(a)  任何国家局或政府间组织可以规定，如果由于该局或该组织所准许的任何电子通信方式不可用而造成本细则中规定的在该局或该组织履行一项行为的期限延误，但该行为已在所述电子通信方式可用的下一个工作日得到了履行，则应对该期限延误作出宽免。有关主管局或组织应公布包括不可用期间在内的任何此类不可用的信息，并相应地通知国际局。
	(b)  如果申请人在(a)款所述信息公布时，已向任何指定局或选定局履行条约第22条或者第39条的行为，则该指定局或者选定局不必考虑根据(a)款对期限延误作出的宽免。
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[bookmark: AxII]关于对细则4.11所述说明的改正和增加的
《实施细则》拟议修正案
目　录
第26条之四 根据本细则4.11说明的改正或增加	2
26之四.1   说明的改正或增加	2
26之四.2   逾期提交的对说明的改正或增加	2


[bookmark: _Toc15219388]第26条之四
根据本细则4.11说明的改正或增加
[bookmark: _Toc15219389]26之四.1   说明的改正或增加
	在自优先权日起16个月的期限内，申请人可以通过向国际局提交通知对请求书中本细则4.11中所述的任何说明进行改正或增加。但是国际局在该期限届满之后收到的任何通知，只要是在国际公布的技术准备完成之前到达国际局的，应当视为国际局已经在上述期限的最后一天收到。
[bookmark: _Toc15219390]26之四.2   逾期提交的对说明的改正或增加
	如果对本细则4.11中所述说明的任何改正或增加根据本细则26之四.1未及时收到，国际局应当相应通知申请人，并应按照行政规程的规定进行处理。
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[bookmark: AxIII]关于错误提交国际申请的项目和部分的
《实施细则》拟议修正案
目　录
第4条 请求书（内容）	2
4.1至4.17   [无变化]	2
4.18   援引加入的说明	2
4.19   [无变化]	2
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12.1   [无变化]	2
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第40条之二 针对遗漏部分或包括在国际申请或视为已包含在国际申请中的正确项目和部分的附加费	2
40之二.1   通知缴纳附加费	2
第48条 国际公布	2
48.1   [无变化]	2
48.2   内容	2
48.3至48.6   [无变化]	2
第51条之二 根据条约第27条允许的某些国家要求	2
51之二.1   某些允许的国家要求	2
51之二.2 和 51之二.3   [无变化]	2
第55条 语言（国际初步审查）	2
55.1   [无变化]	2
55.2   国际申请的译文	2
55.3   [无变化]	2
第82条之三 受理局或者国际局所犯错误的更正	2
82之三.1有关国际申请日和优先权要求的错误	2

[bookmark: _Toc5715587][bookmark: _Toc13824721][bookmark: _Toc15219398][bookmark: _Hlk14703557]第4条
请求书（内容）
[bookmark: _Toc5715588][bookmark: _Toc13824722][bookmark: _Toc15219399]4.1至4.17   [无变化]
[bookmark: _Toc5715589][bookmark: _Toc13824723][bookmark: _Toc15219400]4.18   援引加入的说明
	如果一件国际申请，在受理局首次收到条约11(1)(iii)所述一个或者多个项目之日，要求了在先申请的优先权，那么请求书中可以包含这样的说明，如果条约11(1)(iii)(d)或(e)所述的国际申请的某一项目，或者本细则20.5(a)所述的说明书、权利要求书或附图的某一部分，或者本细则20.5之二(a)所述的说明书、权利要求书或附图的某一项目或某一部分不包含在本国际申请中，但是全部包含在在先申请中，根据本细则20.6的确认，则该项目或该部分可以为本细则20.6的目的援引加入到该国际申请中。这样的说明如果在当日没有包含在请求书中，可以允许增加到请求书中，但仅限于这一说明包含在国际申请中或者当日随国际申请一起提交。
[bookmark: _Toc5715590][bookmark: _Toc13824724][bookmark: _Toc15219401]4.19   [无变化]
[bookmark: _Toc15219402]第12条
国际申请的语言和为国际检索和国际公布目的的译文
[bookmark: _Toc15219403]12.1   [无变化]
[bookmark: _Toc15219404]12.1之二   根据本细则20.3、20.5、20.5之二或者20.6提交项目和部分内容所用的语言
	申请人根据本细则20.3(b)、20.5之二(b)、20.5之二(c)或者20.6(a)提交的、涉及条约第11条(1)(iii)(d)或者(e)的项目和申请人根据本细则20.5(b)、20.5(c)、20.5之二(b)、20.5之二(c)或者20.6(a)提交的说明书、权利要求书或者附图的部分内容，应使用国际申请提出时的语言；或者，如果根据本细则12.3(a)或者12.4(a)要求提交申请的译文的，应使用申请提出时使用的语言和译文使用的语言两种语言提交。
[bookmark: _Toc15219405]12.1之三至12.4   [无变化]
[bookmark: _Toc5715595][bookmark: _Toc13824729][bookmark: _Toc15219406]第20条
国际申请日
[bookmark: _Toc15219407][bookmark: _Toc531079871]20.1至20.4   [无变化]
[bookmark: _Toc105480493][bookmark: _Toc116097033][bookmark: _Toc531079872][bookmark: _Toc5715596][bookmark: _Toc13824731][bookmark: _Toc15219408]20.5   遗漏部分
	(a)  当确定据称为国际申请的文件是否满足条约第11条(1)的要求时，受理局发现说明书、权利要求书或者附图的一部分被遗漏，或者看似被遗漏，包括所有附图被遗漏或者看似被遗漏（“遗漏部分”）的情况，但是不包括条约11条(1)(iii)(d)或(e)所述一个完整项目被遗漏或者看似被遗漏的情况，也不包括本细则20.5之二(a)所述的情况，受理局应迅速地通知申请人，并让申请人作出选择：
	(i)	通过提交遗漏部分使据称的国际申请变得完整；或者
	(ii)	根据本细则20.6(a)的规定，确认根据本细则4.18通过援引方式加入遗漏部分；
并且，在适用本细则20.7所规定的期限内作出说明，如果有说明的话。如果该期限在所要求优先权的在先申请的申请日起12个月后届满，受理局应通知申请人注意这种情况。
[bookmark: _Toc105480494][bookmark: _Toc116097034]	(b)  在根据(a)项通知申请人之后或者其他情况下，在满足条约第11条(1)的所有要求之日或者之前，但是在根据本细则20.7适用的期限内，申请人将(a)中所述的遗漏部分提交给受理局以使据称的国际申请完整，该部分应包括在申请中，受理局应将满足条约第11条(1)的所有要求之日记录为国际申请日，并且根据细则20.2(b)和(c)的规定处理。
	(c)至(e)  [无变化]
20.5之二   错误提交的项目和部分
	(a)  当确定据称为国际申请的文件是否满足条约第11条(1)的要求时，受理局发现条约第11条(1)(iii)(d)或(e)中所述的一个完整项目被错误提交或者看似被错误提交，或者说明书、权利要求书或者附图的一部分被错误提交或者看似被错误提交，包括所有附图被错误提交或者看似被错误提交(“错误提交的项目或部分”）的情况，受理局应迅速地通知申请人，在本细则20.7所规定的适用期限内，由申请人自行选择：
	(i)	通过提交正确的项目或部分改正据称的国际申请；或者
	(ii)	根据本细则20.6(a)的规定，确认根据本细则4.18通过援引方式加入正确的项目或部分；
并且作出说明，如果有说明的话。如果该期限在所要求优先权的在先申请的申请日起12个月后届满，受理局应通知申请人注意这种情况。
	(b)  如果在根据(a)项通知申请人之后或者其他情况下，在满足条约第11条(1)的所有要求之日或者之前，但是在根据本细则20.7适用的期限内，申请人将正确的项目或部分提交给受理局以改正据称的国际申请，则该正确的项目或部分应包括在申请中，错误提交的相关项目或部分应从申请中删去，受理局应当将满足条约第11条(1)的所有要求之日记录为国际申请日，并且根据本细则20.2(b)和(c)的规定以及行政规程的规定处理。
	(c)  如果在根据(a)项通知之后或者其他情况下，在满足条约第11条(1)的所有要求之日后但是在根据本细则20.7适用的期限内，申请人将正确的项目或部分提交给受理局，以改正据称的国际申请，则该正确的项目或部分应包括在申请中，错误提交的相关项目或部分应从申请中删去，受理局应将国际申请日修改为受理局收到该正确的项目或部分之日，并相应的通知申请人，并且根据行政规程的规定处理。
	(d)  在根据(a)项通知之后或者其他情况下，如果根据本细则20.6(b)，认为在受理局首次收到条约第11条(1)(iii)所述一个或者多个项目之日，正确的项目或部分已经包含在据称的国际申请中，错误提交的相关项目或部分应保留在申请中，受理局应将满足条约第11条(1)的所有要求之日记录为国际申请日，并且根据本细则20.2(b)和(c)的规定以及行政规程的规定处理。
	(e)  如果根据(c)项更改了国际申请日，申请人可以自根据(c)项的通知之日起1个月内向受理局提交意见陈述书，请求不考虑该正确项目或部分，在这种情况下，应视为没有提交正确项目或部分，错误提交的相关项目或部分应视为没有从申请中删去，并且认为没有根据(c)项的规定更改国际申请日，受理局应根据行政规程的规定处理。
[bookmark: _Toc531079873][bookmark: _Toc5715597][bookmark: _Toc13824733][bookmark: _Toc15219409]20.6   确认援引加入的项目和部分
	(a)和(b)  [无变化]
	(c)  如果受理局发现不满足本细则4.18和本条(a)的要求，或者本条(a)所述的项目或者部分没有完全包含在所涉及的在先申请中，受理局应根据情况，根据本细则20.3(b)(i)、20.5(b)、或20.5(c)、20.5之二(b)或20.5之二(c)的规定处理。
[bookmark: _Toc116097035][bookmark: _Toc531079874][bookmark: _Toc5715598][bookmark: _Toc13824734][bookmark: _Toc15219410]20.7   期限
	(a)  本细则20.3(a)和(b)、20.4、20.5(a)、20.5(b)和20.5(c)、20.5之二(a)、20.5之二(b)和20.5之二(c)以及20.6(a)所述的适用期限应为：
	(i)	根据本细则20.3(a)、或者20.5(a)或20.5之二(a)的通知（在适用的情况下）发送给申请人，适用的期限为通知之日起2个月；
	(ii)	没有这样的通知发送给申请人时，适用的期限为自受理局首次收到条约第11条(1)(iii)所述的一个或者多个项目之日起2个月。
	(b)  [无变化]
[bookmark: _Toc105480495][bookmark: _Toc116097036][bookmark: _Toc531079875][bookmark: _Toc5715599][bookmark: _Toc13824735][bookmark: _Toc15219411]20.8   国家法的保留
	(a)  [无变化]
	(a之二)  如果在2019年10月9日时，本细则20.5之二(a)(ii)和(d)中的任一规定与受理局所适用的本国法不符，只要该局在2020年4月9日之前通知国际局，那么所述细则规定不应适用于向该受理局提交的国际申请，直至其与所述本国法一致为止。国际局收到该信息后应迅速在公报上公布。
	(a之三)(a之二)  如果由于本条(a)或本条(a之二)的执行，遗漏的某一项目或者部分不能根据本细则4.18和20.6援引加入国际申请中，受理局应视情况，根据细则20.3(b)(i)、20.5(b)、或20.5(c)、20.5之二(b)或20.5之二(c)的规定处理。当受理局根据本细则20.5(c)或20.5之二(c)的规定处理时，申请人可以视情况，根据本细则20.5(e)或20.5之二(e)的规定处理。
	(b)  [无变化]
[细则20.8,续]
	(b之二)  如果在2019年10月9日时，本细则20.5之二(a)(ii)和(d)的任一规定与指定局所适用的本国法不符，只要该局在2020年4月9日之前通知国际局，那么所述细则规定不应适用于该指定局根据条约第22条处理国际申请的情况，直至其与所述本国法一致为止。国际局收到该信息后应迅速在公报上公布。
	(c)  当由于受理局根据细则20.6(b)已将一个项目或者部分通过援引加入国际申请中，但是由于本条(b)或(b之二)的执行，为了指定局的程序目的，所述通过援引加入并不适用于为了指定局程序目的的国际申请，指定局可以视情况处理国际申请，将国际申请日认定是根据细则20.3(b)(i)、或者20.5(b)或20.5之二(b)记录的国际申请日，或者根据细则20.5(c)或20.5之二(c)改正的国际申请日，并应当比照适用本细则82之三.1(c)和(d)的规定。
[bookmark: _Toc11833787][bookmark: _Toc13824736][bookmark: _Toc15219412]第40条之二
针对遗漏部分或包括在国际申请或视为已包含在国际申请中的正确项目和部分的附加费
[bookmark: _Toc11833788][bookmark: _Toc13824737][bookmark: _Toc15219413]40之二.1   通知缴纳附加费
	如果关于遗漏部分或正确的项目或部分的以下事实在国际检索单位已开始起草国际检索报告之后才通知该单位，则该单位可以发出通知书要求申请人缴纳附加费：
	(i)	分别根据本细则20.5(c)或者20.5之二(c)包括在国际申请中；或者
	(ii)	分别根据本细则20.5(d)或者20.5之二(d)视为在受理局首次收到条约第11条(1)(iii)所述一个或者多个项目之日已经包含在国际申请中；
该通知书应要求申请人在自通知之日起1个月内缴纳附加费，并说明应缴纳的费用数额。附加费的数额应由国际检索单位决定，但不应超过检索费；附加费应直接向该单位缴纳。只要任何此类附加费在规定期限内付清，国际检索单位应对包括任何此种遗漏部分或任何此种正确的项目或部分的国际申请作出国际检索报告。
[bookmark: _Toc11833789][bookmark: _Toc13824738][bookmark: _Toc15219414][bookmark: _Toc5715600]第48条
国际公布
[bookmark: _Toc11833790][bookmark: _Toc13824739][bookmark: _Toc15219415]48.1   [无变化]
[bookmark: _Toc11833791][bookmark: _Toc13824740][bookmark: _Toc15219416]48.2   内容
	(a)  [无变化]
	(b)  除(c)另有规定外，扉页应包括：
	(i)至	(iv)   [无变化]
	(v)	如果受理局根据本细则4.18和20.6的规定确认援引加入的项目和部分，在此基础上根据本细则20.3(b)(ii)、或20.5(d)或20.5之二(d)的规定记录了国际申请日，一份就此的说明，连同一份说明，说明为本细则20.6(a)(ii)目的，申请人是基于符合本细则17.1(a)、(b)或(b之二)规定的优先权文件或是基于单独提交的相关在先申请副本；
	(vi)	[无变化]
	(vii)	在适用的情况下，公布的国际申请包含根据本细则26之二.3恢复优先权的请求以及受理局依据此请求作出决定的相关信息的说明；
	(viii)	在适用的情况下，错误提交的项目或部分已根据本细则20.5之二(b)或(c)从国际申请中删去的说明。
	(c)至(n)  [无变化]
[bookmark: _Toc11833792][bookmark: _Toc13824741][bookmark: _Toc15219417]48.3至48.6   [无变化]
[bookmark: _Toc11833793][bookmark: _Toc13824742][bookmark: _Toc15219418]第51条之二
根据条约第27条允许的某些国家要求
[bookmark: _Toc11833794][bookmark: _Toc13824743][bookmark: _Toc15219419]51之二.1   某些允许的国家要求
	(a)  除本细则51之二.2另有规定外，指定局适用的国家法根据条约第27条可以要求申请人特别提供下列各项：
	(i)	至(vi)   [无变化]
	(vii)	根据本细则4.5(a)(ii)和(iii)的要求，申请人对该指定国遗漏的任何说明；
	(viii)	在本细则82之三.1所述的情况下，根据本细则20.5之二(b)或(c)从国际申请中删去的任何错误提交项目或部分的译文。
	(b)至(d)  [无变化]
	(e)  根据条约第27条，指定局适用的本国法可以要求申请人提供该优先权文件的译文，但仅限‍于：
	(i)	[无变化]
	(ii)	如果受理局在根据本细则4.18和20.6援引加入项目和部分的基础上，根据本细则20.3(b)(ii)、或20.5(d)或20.5之二(d)的规定确定了国际申请日，那么为了根据本细则82之三.1(b)的规定确定该项目或部分是否完全包含在相关的优先权文件中，指定局也可以根据本国法要求申请人提供优先权文件中说明书、权利要求书和附图的部分译文，并指明所包含的援引加入部分在优先权文件译文中的位置。
[bookmark: _Toc11833795][bookmark: _Toc13824744][bookmark: _Toc15219420]51之二.2 和 51之二.3   [无变化]
[bookmark: _Toc15219421]第55条
语言（国际初步审查）
[bookmark: _Toc15219422]55.1   [无变化]
[bookmark: _Toc15219423]55.2   国际申请的译文
	(a)  [无变化]
	(a之二)  国际申请译成(a)中所述语言的译文应包括条约第11条(1)(iii)(d)或(e)所述由申请人根据本细则20.3(b)、20.5之二(b)、20.5之二(c)或20.6(a)的规定提交的任何项目和根据本细则20.5(b)、20.5(c)、20.5之二(b)、20.5之二(c)或20.6(a)提交的任何说明书、权利要求或附图部分，原因是根据本细则20.6(b)的规定，这些项目和部分已被认为包含在国际申请中。
	(a之三)至(d)  [无变化]
[bookmark: _Toc15219424]55.3   [无变化]
[bookmark: _Toc15219425]第82条之三
受理局或者国际局所犯错误的更正
[bookmark: _Toc15219426]82之三.1有关国际申请日和优先权要求的错误
	(a)  [无变化]
	(b)  如果受理局根据本细则4.18和20.6的规定确认援引加入的项目和部分，在此基础上根据本细则20.3(b)(ii)、或20.5(d)或20.5之二(d)的规定确定了国际申请日，但是指定局或者选定局发现：
	(i)	关于优先权文件，申请人不符合本细则17.1(a)，(b)或者(b之二)的规定；
	(ii)	不符合本细则4.18、20.6(a)(i)或者51之二.1(e)(ii)的规定；或者
	(iii)	项目或者部分没有完全包含在涉及的优先权文件中；
除(c)另有规定外，指定局或者选定局可以根据本细则20.3(b)(i)、或者20.5(b)或者20.5之二(b)的规定，认为国际申请的国际申请日已记录，或者，也可以根据本细则20.5(c)或20.5之二(c)认为已修改，在适用的情况下，应比照适用本细则17.1(c)的规定。
	(c)  根据(b)，指定局或者选定局不应在依专利合作条约规定的根据具体情况是合理的期限内，且没有给申请人发表意见的机会前，认为国际申请日已经根据本细则20.3(b)(i)、或者20.5(b)或者20.5之二(b)被记录，或者根据20.5(c)或20.5之二(c)被修改。
	(d)  如果指定局或者选定局，根据(c)已经通知申请人，其打算按国际申请日已根据细则20.5(c)或者20.5之二(c)修改的情况处理国际申请，申请人可以在(c)项规定的期限内向该局提交一份答复，请求为国家程序的目的不考虑相关遗漏部分，或相关正确的项目或部分，在这种情况下，这部分内容该遗漏部分或者该正确的项目或部分应被视为未提交过，同时该局应在其国际申请日从未被修改的条件下处理该国际申请。
[后接附件四]
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[bookmark: AxIV]关于费用的汇交的
《实施细则》拟议修正案
目　录
第15条  国际申请费	2
15.1   [无变化]	2
15.2   数额；汇交	2
15.3和15.4  [无变化]	2
第16条  检索费	3
16.1   要求缴费的权利	3
16.2和16.3   [无变化]	3
第57条  手续费	4
57.1   [无变化]	4
57.2   数额；汇交	4
57.3和57.4   [无变化]	4
第96条  费用表；费用的收到和汇交	5
96.1   [无变化]	5
96.2  收到费用的通知；费用的汇交	5
[bookmark: _Hlk14772666]

第15条
国际申请费
15.1   [无变化]
15.2   数额；汇交
	(a)和(b)  [无变化]
	(c)  当规定货币是瑞士法郎时，受理局应当根据细则96.2迅速将上述费用以瑞士法郎汇交国际局。
	(d)  当规定货币不是瑞士法郎，且该货币：
	(i)	能够自由兑换成瑞士法郎的，对于每一个规定以此种货币缴纳国际申请费的受理局，总干事应根据大会的指示为之确定以该种规定货币缴纳所述费用的等值数额，受理局应当根据细则96.2按该数额将规定货币迅速汇交国际局；
	(ii)	不能自由兑换成瑞士法郎的，受理局应负责将国际申请费从规定货币转换成瑞士法郎，并根据细则96.2迅速按费用表列出的数额以瑞士法郎汇交国际局。或者，如果受理局愿意，可以将国际申请费从规定货币转换成欧元或美元，并根据细则96.2迅速按(i)中所述由总干事根据大会指示确定的等值数额、以欧元或者美元汇交国际局。
15.3和15.4  [无变化]
第16条
检索费
16.1   要求缴费的权利
	(a)和(b)  [无变化]
	(c)  如果规定货币是国际检索单位用以确定该费数额的货币（“确定货币”），受理局应根据细则96.2迅速将上述费用以该货币汇交国际检索单位。
	(d)  当规定货币不是确定货币，且该货币：
	(i)	能够自由兑换成确定货币的，对于每一个规定以此种货币缴纳检索费的受理局，总干事应根据大会的指示为之确定以该种规定货币缴纳所述费用的等值数额，受理局应根据细则96.2按该数额将规定货币迅速汇交国际检索单位；
	(ii)	不能自由兑换成确定货币的，受理局应负责将检索费从规定货币转换成确定货币，并根据细则96.2迅速按国际检索单位确定的数额、以确定货币汇交国际检索单位。
	(e)和(f)  [无变化]
16.2和16.3   [无变化]
第57条
手续费
57.1   [无变化]
57.2   数额；汇交
	(a)和(b)  [无变化]
	(c)  当规定货币是瑞士法郎时，国际初步审查单位应当根据细则96.2迅速将该手续费以瑞士法郎汇交国际局。
	(d)  当规定货币不是瑞士法郎，且该货币：
	(i)	能够自由兑换成瑞士法郎的，对于每一个规定以此种货币缴纳手续费的国际初步审查单位，总干事应根据大会的指示为之确定以该种规定货币缴纳所述费用的等值数额，国际初步审查单位应当根据细则96.2按该数额将规定货币迅速汇交国际局；
	(ii)	不能自由兑换成瑞士法郎的，国际初步审查单位应负责将手续费从规定货币转换成瑞士法郎，并根据细则96.2迅速按费用表列出的数额以瑞士法郎汇交国际局。或者，如果国际初步审查单位愿意，可以将手续费从规定货币转换成欧元或美元，并根据细则96.2迅速按(i)中所述由总干根据大会指示确定的等值数额、以欧元或者美元汇交国际局。
57.3和57.4   [无变化]
第96条
费用表；费用的收到和汇交
96.1   [无变化]
96.2   收到费用的通知；费用的汇交
	(a)  为本条细则之目的，“主管局”应当指受理局（包括作为受理局的国际局）、国际检索单位、指定补充国际检索单位、国际初步审查单位或国际局。
	(b)  如果根据本细则或行政规程的规定，一项费用由一个主管局（“收取局”）为另一个主管局（“受益局”）代收，收取局应当根据行政规程的规定迅速通知受益局已收到每项此种费用。受益局收到通知后，应如同它于收取局收到该费用之日已收到该费用一样进行处理。
	(c)  收取局应当根据行政规程的规定向受益局汇交任何代受益局收取的费用。
[后接附件五]
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[bookmark: AxV]关于提供国际初步审查单位持有文档的
《实施细则》拟议修正案
目　录
第71条 国际初步审查报告和相关文件的传送	2
71.1   收件人	2
71.2   引用文件的副本	2
第94条 文档的获得	2
94.1   获得国际局持有的文档	2
94.1之二至94.3  [无变化]	2

[bookmark: _Toc15219449][bookmark: _Toc511121974][bookmark: _Toc513631742]第71条
国际初步审查报告和相关文件的传送
[bookmark: _Toc15219450]71.1   收件人
	(a)  国际初步审查单位应在同日内将国际初步审查报告和附件（如果有的话）的副本传送国际局一份，并也传送给申请人一份。
	(b)  国际初步审查单位应按照行政规程的规定向国际局传送国际初步审查文档中其他文件的副‍本。
[bookmark: _Toc15219451]71.2   引用文件的副本
	(a)至(d)  [无变化]
[bookmark: _Toc15219452]第94条
文档的获得
[bookmark: _Toc15219453]94.1   获得国际局持有的文档
	(a)和(b)  [无变化]
	(c)  国际局根据选定局的请求，但不得在国际初步审查报告作出前，应以国际局的名义根据（b）代表选定局提供国际初步审查报告单位根据细则71.1（a）或（b）向国际局传送的任何文件的副本。国际局应在公报上迅速公布任何这类请求的细节。
	(d)至(g)  [无变化]
[bookmark: _Toc15219454]94.1之二至94.3  [无变化]
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[后接附件六]
[bookmark: AxVI]《实施细则》拟议修正案
（誊清文本）
目　录

第4条 请求书（内容）	3
4.1至4.17  [无变化]	3
4.18 援引加入的说明	3
4.19  [无变化]	3
第12条 国际申请的语言和为国际检索和国际公布目的的译文	4
12.1 [无变化]	4
12.1之二 根据本细则20.3、20.5、20.5之二或者20.6提交项目和部分内容所用的语言	4
12.1之三至12.4 [无变化]	4
第15条 国际申请费	5
15.1 [无变化]	5
15.2 数额；汇交	5
15.3和15.4 [无变化]	5
第16条 检索费	6
16.1 要求缴费的权利	6
16.2和16.3 [无变化]	6
第20条 国际申请日	7
20.1至20.4 [无变化]	7
20.5 遗漏部分	7
20.5之二 错误提交的项目和部分	7
20.6 确认援引加入的项目和部分	8
20.7 期限	9
20.8 国家法的保留	9
第26条之四 根据本细则4.11说明的改正或增加	11
26之四.1 说明的改正或增加	11
26之四.2 逾期提交的对说明的改正或增加	11
第40条之二 遗漏部分或正确的项目和部分包括在国际申请中或者视为已经包含在国际申请中情况下的附加费	12
40之二.1 通知缴纳附加费	12
第48条 国际公布	13
48.1 [无变化]	13
48.2 内容	13
48.3至48.6 [无变化]	13
第51条之二 根据条约第27条允许的某些国家要求	14
51之二.1 某些允许的国家要求	14
51之二.2和51之二.3 [无变化]	14
第55条 语言（国际初步审查）	15
55.1 [无变化]	15
55.2 国际申请的译文	15
55.3 [无变化]	15
第57条 手续费	16
57.1 [无变化] 	16
57.2 数额；汇交	16
57.3和57.4 [无变化]	16
第71条 国际初步审查报告和相关文件的传送	17
71.1 收件人	17
71.2 引用文件的副本	17
第82条之三 受理局或者国际局所犯错误的更正	18
82之三.1 有关国际申请日和优先权要求的错误	18
第82条之四 期限延误的宽免	19
82之四.1 期限延误的宽免	19
82之四.2 主管局的电子通信方式不可用	19
第94条 文档的获得	20
94.1  获得国际局持有的文档	20
94.1之二至94.3  [无变化]	20
第96条 费用表；费用的收到和汇交	21
96.1 [无变化]	21
96.2  收到费用的通知；费用的汇交	21


第4条
请求书（内容）
[bookmark: _Toc15218555]4.1至4.17   [无变化]
[bookmark: _Toc15218556]4.18   援引加入的说明
	如果一件国际申请，在受理局首次收到条约11(1)(iii)所述一个或者多个项目之日，要求了在先申请的优先权，那么请求书中可以包含这样的说明，如果条约11(1)(iii)(d)或(e)所述的国际申请的某一项目，或者本细则20.5(a)所述的说明书、权利要求书或附图的某一部分，或者本细则20.5之二(a)所述的说明书、权利要求书或附图的某一项目或某一部分不包含在本国际申请中，但是全部包含在在先申请中，根据本细则20.6的确认，则该项目或该部分可以为本细则20.6的目的援引加入到该国际申请中。这样的说明如果在当日没有包含在请求书中，可以允许增加到请求书中，但仅限于这一说明包含在国际申请中或者当日随国际申请一起提交。
[bookmark: _Toc15218557]4.19   [无变化]
第12条
国际申请的语言和为国际检索和国际公布目的的译文
[bookmark: _Toc15218558]12.1   [无变化]
[bookmark: _Toc15218559]12.1之二   根据本细则20.3、20.5、20.5之二或者20.6提交项目和部分内容所用的语言
	申请人根据本细则20.3(b)、20.5之二(b)、20.5之二(c)或者20.6(a)提交的、涉及条约第11条(1)(iii)(d)或者(e)的项目和申请人根据本细则20.5(b)、20.5(c)、20.5之二(b)、20.5之二(c)或者20.6(a)提交的说明书、权利要求书或者附图的部分内容，应使用国际申请提出时的语言；或者，如果根据本细则12.3(a)或者12.4(a)要求提交申请的译文的，应使用申请提出时使用的语言和译文使用的语言两种语言提交。
[bookmark: _Toc15218560]12.1之三至12.4   [无变化]
第15条
国际申请费
[bookmark: _Toc15218561]15.1   [无变化]
[bookmark: _Toc15218562]15.2   数额；汇交
	(a)和(b)  [无变化]
	(c)  当规定货币是瑞士法郎时，受理局应当根据细则96.2将上述费用以瑞士法郎汇交国际‍局。
	(d)  当规定货币不是瑞士法郎，且该货币：
	(i)	能够自由兑换成瑞士法郎的，对于每一个规定以此种货币缴纳国际申请费的受理局，总干事应根据大会的指示为之确定以该种规定货币缴纳所述费用的等值数额，受理局应当根据细则96.2按该数额将规定货币汇交国际局；
	(ii)	不能自由兑换成瑞士法郎的，受理局应负责将国际申请费从规定货币转换成瑞士法郎，并根据细则96.2按费用表列出的数额以瑞士法郎汇交国际局。或者，如果受理局愿意，可以将国际申请费从规定货币转换成欧元或美元，并根据细则96.2按(i)中所述由总干事根据大会指示确定的等值数额、以欧元或者美元汇交国际局。
[bookmark: _Toc15218563]15.3和15.4  [无变化]
第16条
检索费
[bookmark: _Toc15218564]16.1   要求缴费的权利
	(a)和(b)  [无变化]
	(c)  如果规定货币是国际检索单位用以确定该费数额的货币（“确定货币”），受理局应根据细则96.2将上述费用以该货币汇交国际检索单位。
	(d)  当规定货币不是确定货币，且该货币：
	(i)	能够自由兑换成确定货币的，对于每一个规定以此种货币缴纳检索费的受理局，总干事应根据大会的指示为之确定以该种规定货币缴纳所述费用的等值数额，受理局应根据细则96.2按该数额将规定货币汇交国际检索单位；
	(ii)	不能自由兑换成确定货币的，受理局应负责将检索费从规定货币转换成确定货币，并根据细则96.2按国际检索单位确定的数额、以确定货币汇交国际检索单位。
	(e)和(f)  [无变化]
[bookmark: _Toc15218565]16.2和16.3   [无变化]
第20条
国际申请日
[bookmark: _Toc15218566]20.1至20.4   [无变化]
[bookmark: _Toc15218567]20.5   遗漏部分
	(a)  当确定据称为国际申请的文件是否满足条约第11条(1)的要求时，受理局发现说明书、权利要求书或者附图的一部分被遗漏，或者看似被遗漏，包括所有附图被遗漏或者看似被遗漏（“遗漏部分”）的情况，但是不包括条约11条(1)(iii)(d)或(e)所述一个完整项目被遗漏或者看似被遗漏的情况，也不包括本细则20.5之二(a)所述的情况，受理局应迅速地通知申请人，并让申请人作出选择：
	(i)	通过提交遗漏部分使据称的国际申请变得完整；或者
	(ii)	根据本细则20.6(a)的规定，确认根据本细则4.18通过援引方式加入遗漏部分；
并且，在适用本细则20.7所规定的期限内作出说明，如果有说明的话。如果该期限在所要求优先权的在先申请的申请日起12个月后届满，受理局应通知申请人注意这种情况。
	(b)  在根据(a)项通知申请人之后或者其他情况下，在满足条约第11条(1)的所有要求之日或者之前，但是在根据本细则20.7适用的期限内，申请人将(a)中所述的遗漏部分提交给受理局以使据称的国际申请完整，该部分应包括在申请中，受理局应将满足条约第11条(1)的所有要求之日记录为国际申请日，并且根据细则20.2(b)和(c)的规定处理。
	(c)至(e)  [无变化]
20.5之二   错误提交的项目和部分
	(a)  当确定据称为国际申请的文件是否满足条约第11条(1)的要求时，受理局发现条约第11条(1)(iii)(d)或(e)中所述的一个完整项目被错误提交或者看似被错误提交，或者说明书、权利要求书或者附图的一部分被错误提交或者看似被错误提交，包括所有附图被错误提交或者看似被错误提交（“错误提交的项目或部分”）的情况，受理局应迅速地通知申请人，在本细则20.7所规定的适用期限内，由申请人自行选择：
	(i)	通过提交正确的项目或部分改正据称的国际申请；或者
	(ii)	根据本细则20.6(a)的规定，确认根据本细则4.18通过援引方式加入正确的项目或部‍分；
并且作出说明，如果有说明的话。如果该期限在所要求优先权的在先申请的申请日起12个月后届满，受理局应通知申请人注意这种情况。
	(b)  如果在根据(a)项通知申请人之后或者其他情况下，在满足条约第11条(1)的所有要求之日或者之前，但是在根据本细则20.7适用的期限内，申请人将正确的项目或部分提交给受理局以改正据称的国际申请，则该正确的项目或部分应包括在申请中，错误提交的相关项目或部分应从申请中删去，受理局应当将满足条约第11条(1)的所有要求之日记录为国际申请日，并且根据本细则20.2(b)和(c)的规定以及行政规程的规定处理。
	(c)  如果在根据(a)项通知之后或者其他情况下，在满足条约第11条(1)的所有要求之日后但是在根据本细则20.7适用的期限内，申请人将正确的项目或部分提交给受理局，以改正据称的国际申请，则该正确的项目或部分应包括在申请中，错误提交的相关项目或部分应从申请中删去，受理局应将国际申请日修改为受理局收到该正确的项目或部分之日，并相应的通知申请人，并且根据行政规程的规定处理。
	(d)  在根据(a)项通知之后或者其他情况下，如果根据本细则20.6(b)，认为在受理局首次收到条约第11条(1)(iii)所述一个或者多个项目之日，正确的项目或部分已经包含在据称的国际申请中，错误提交的相关项目或部分应保留在申请中，受理局应将满足条约第11条(1)的所有要求之日记录为国际申请日，并且根据本细则20.2(b)和(c)的规定以及行政规程的规定处理。
	(e)  如果根据(c)项更改了国际申请日，申请人可以自根据(c)项的通知之日起1个月内向受理局提交意见陈述书，请求不考虑该正确项目或部分，在这种情况下，应视为没有提交正确项目或部分，错误提交的相关项目或部分应视为没有从申请中删去，并且认为没有根据(c)项的规定更改国际申请日，受理局应根据行政规程的规定处理。
[bookmark: _Toc15218568]20.6   确认援引加入的项目和部分
	(a)和(b)  [无变化]
	(c)  如果受理局发现不满足本细则4.18和本条(a)的要求，或者本条(a)所述的项目或者部分没有完全包含在所涉及的在先申请中，受理局应根据情况，根据本细则20.3(b)(i)、20.5(b)、20.5(c)、20.5之二(b)或20.5之二(c)的规定处理。
[bookmark: _Toc15218569]20.7   期限
	(a)  本细则20.3(a)和(b)、20.4、20.5(a)、20.5(b)和20.5(c)、20.5之二(a)、20.5之二(b)和20.5之二(c)以及20.6(a)所述的适用期限应为：
	(i)	根据本细则20.3(a)、20.5(a)或20.5之二(a)的通知（在适用的情况下）发送给申请人，适用的期限为通知之日起2个月；
	(ii)	没有这样的通知发送给申请人时，适用的期限为自受理局首次收到条约第11条(1)(iii)所述的一个或者多个项目之日起2个月。
	(b)  [无变化]
[bookmark: _Toc15218570]20.8   国家法的保留
	(a)  [无变化]
	(a之二)  如果在2019年10月9日时，本细则20.5之二(a)(ii)和(d)中的任一规定与受理局所适用的本国法不符，只要该局在2020年4月9日之前通知国际局，那么所述细则规定不应适用于向该受理局提交的国际申请，直至其与所述本国法一致为止。国际局收到该信息后应迅速在公报上公布。
	(a之三)  如果由于本条(a)或本条(a之二)的执行，某一项目或者部分不能根据本细则4.18和20.6援引加入国际申请中，受理局应视情况，根据细则20.3(b)(i)、20.5(b)、20.5(c)、20.5之二(b)或20.5之二(c)的规定处理。当受理局根据本细则20.5(c)或20.5之二(c)的规定处理时，申请人可以视情况，根据本细则20.5(e)或20.5之二(e)的规定处理。
[细则20.8,续]
	(b)  [无变化]
	(b之二)  如果在2019年10月9日时，本细则20.5之二(a)(ii)和(d)的任一规定与指定局所适用的本国法不符，只要该局在2020年4月9日之前通知国际局，那么所述细则规定不应适用于该指定局根据条约第22条处理国际申请的情况，直至其与所述本国法一致为止。国际局收到该信息后应迅速在公报上公布。
	(c)  当由于受理局根据细则20.6(b)已将一个项目或者部分通过援引加入国际申请中，但是由于本条(b)或(b之二)的执行，为了指定局的程序目的，所述通过援引加入并不适用于为了指定局程序目的的国际申请，指定局可以视情况处理国际申请，将国际申请日认定是根据细则20.3(b)(i)、20.5(b)或20.5之二(b)记录的国际申请日，或者根据细则20.5(c)或20.5之二(c)改正的国际申请日，并应当比照适用本细则82之三.1(c)和(d)的规定。
第26条之四
根据本细则4.11说明的改正或增加
[bookmark: _Toc15218571]26之四.1   说明的改正或增加
	在自优先权日起16个月的期限内，申请人可以通过向国际局提交通知对请求书中本细则4.11中所述的任何说明进行改正或增加。但是国际局在该期限届满之后收到的任何通知，只要是在国际公布的技术准备完成之前到达国际局的，应当视为国际局已经在上述期限的最后一天收到。
[bookmark: _Toc15218572]26之四.2   逾期提交的对说明的改正或增加
	如果对本细则4.11中所述说明的任何改正或增加根据本细则26之四.1未及时收到，国际局应当相应通知申请人，并应按照行政规程的规定进行处理。
第40条之二
针对遗漏部分或包括在国际申请或视为已包含在国际申请中的正确项目和部分的附加费
[bookmark: _Toc15218573]40之二.1   通知缴纳附加费
	如果关于遗漏部分或正确的项目或部分的以下事实在国际检索单位已开始起草国际检索报告之后才通知该单位，则该单位可以发出通知书要求申请人缴纳附加费：
	(i)	分别根据本细则20.5(c)或者20.5之二(c)包括在国际申请中；或者
	(ii)	分别根据本细则20.5(d)或者20.5之二(d)视为在受理局首次收到条约第11条(1)(iii)所述一个或者多个项目之日已经包含在国际申请中；
该通知书应要求申请人在自通知之日起1个月内缴纳附加费，并说明应缴纳的费用数额。附加费的数额应由国际检索单位决定，但不应超过检索费；附加费应直接向该单位缴纳。只要任何此类附加费在规定期限内付清，国际检索单位应对包括任何此种遗漏部分或任何此种正确的项目或部分的国际申请作出国际检索报告。
第48条 
国际公布
[bookmark: _Toc15218574]48.1   [无变化]
[bookmark: _Toc15218575]48.2   内容
	(a)  [无变化]
	(b)  除(c)另有规定外，扉页应包括：
	(i)至	(iv)   [无变化]
	(v)	如果受理局根据本细则4.18和20.6的规定确认援引加入的项目和部分，在此基础上根据本细则20.3(b)(ii)、20.5(d)或20.5之二(d)的规定记录了国际申请日，一份就此的说明，连同一份说明，说明为本细则20.6(a)(ii)目的，申请人是基于符合本细则17.1(a)、(b)或(b之二)规定的优先权文件或是基于单独提交的相关在先申请副本；
	(vi)	[无变化]
	(vii)	在适用的情况下，公布的国际申请包含根据本细则26之二.3恢复优先权的请求以及受理局依据此请求作出决定的相关信息的说明；
	(viii)	在适用的情况下，错误提交的项目或部分已根据本细则20.5之二(b)或(c)从国际申请中删去的说明。。
	(c)至(n)  [无变化]
[bookmark: _Toc15218576]48.3至48.6   [无变化]
第51条之二
根据条约第27条允许的某些国家要求
[bookmark: _Toc15218577]51之二.1   某些允许的国家要求
	(a)  除本细则51之二.2另有规定外，指定局适用的国家法根据条约第27条可以要求申请人特别提供下列各项：
	(i)	至(vi)   [无变化]
	(vii)	根据本细则4.5(a)(ii)和(iii)的要求，申请人对该指定国遗漏的任何说明；
	(viii)	在本细则82之三.1所述的情况下，根据本细则20.5之二(b)或(c)从国际申请中删去的任何错误提交项目或部分的译文。
	(b)至(d)  [无变化]
	(e)  根据条约第27条，指定局适用的本国法可以要求申请人提供该优先权文件的译文，但仅限‍于：
	(i)	[无变化]
	(ii)	如果受理局在根据本细则4.18和20.6援引加入项目和部分的基础上，根据本细则20.3(b)(ii)、20.5(d)或20.5之二(d)的规定确定了国际申请日，那么为了根据本细则82之三.1(b)的规定确定该项目或部分是否完全包含在相关的优先权文件中，指定局也可以根据本国法要求申请人提供优先权文件中说明书、权利要求书和附图的部分译文，并指明所包含的援引加入部分在优先权文件译文中的位置。
[bookmark: _Toc15218578]51之二.2 和 51之二.3   [无变化]
第55条
语言（国际初步审查）
[bookmark: _Toc15218579]55.1   [无变化]
[bookmark: _Toc15218580]55.2   国际申请的译文
	(a)  [无变化]
	(a之二)  国际申请译成(a)中所述语言的译文应包括条约第11条(1)(iii)(d)或(e)所述由申请人根据本细则20.3(b)、20.5之二(b)、20.5之二(c)或20.6(a)的规定提交的任何项目和根据本细则20.5(b)、20.5(c)、20.5之二(b)、20.5之二(c)或20.6(a)提交的任何说明书、权利要求或附图部分，原因是根据本细则20.6(b)的规定，这些项目和部分已被认为包含在国际申请中。
	(a之三)至(d)  [无变化]
[bookmark: _Toc15218581]55.3   [无变化]
第57条
手续费
[bookmark: _Toc15218582]57.1   [无变化]
[bookmark: _Toc15218583]57.2   数额；汇交
	(a)和(b)  [无变化]
	(c)  当规定货币是瑞士法郎时，国际初步审查单位应当根据细则96.2将该手续费以瑞士法郎汇交国际局。
	(d)  当规定货币不是瑞士法郎，且该货币：
	(i)	能够自由兑换成瑞士法郎的，对于每一个规定以此种货币缴纳手续费的国际初步审查单位，总干事应根据大会的指示为之确定以该种规定货币缴纳所述费用的等值数额，国际初步审查单位应当根据细则96.2按该数额将规定货币汇交国际局；
	(ii)	不能自由兑换成瑞士法郎的，国际初步审查单位应负责将手续费从规定货币转换成瑞士法郎，并根据细则96.2按费用表列出的数额以瑞士法郎汇交国际局。或者，如果国际初步审查单位愿意，可以将手续费从规定货币转换成欧元或美元，并根据细则96.2按(i)中所述由总干根据大会指示确定的等值数额、以欧元或者美元汇交国际局。
[bookmark: _Toc15218584]57.3和57.4   [无变化]
第71条
国际初步审查报告和相关文件的传送
[bookmark: _Toc15218585]71.1   收件人
	(a)  国际初步审查单位应在同日内将国际初步审查报告和附件（如果有的话）的副本传送国际局一份，并也传送给申请人一份。
	(b)  国际初步审查单位应按照行政规程的规定向国际局传送国际初步审查文档中其他文件的副‍本。
[bookmark: _Toc15218586]71.2   引用文件的副本
	(a)至(d)  [无变化]
第82条之三
受理局或者国际局所犯错误的更正
[bookmark: _Toc15218587]82之三.1有关国际申请日和优先权要求的错误
	(a)  [无变化] 
	(b)  如果受理局根据本细则4.18和20.6的规定确认援引加入的项目和部分，在此基础上根据本细则20.3(b)(ii)、20.5(d)或20.5之二(d)的规定确定了国际申请日，但是指定局或者选定局发现：
	(i)	关于优先权文件，申请人不符合本细则17.1(a)，(b)或者(b之二)的规定；
	(ii)	不符合本细则4.18、20.6(a)(i)或者51之二.1(e)(ii)的规定；或者
	(iii)	项目或者部分没有完全包含在涉及的优先权文件中；
除(c)另有规定外，指定局或者选定局可以根据本细则20.3(b)(i)、20.5(b)或者20.5之二(b)的规定，认为国际申请的国际申请日已记录，或者，也可以根据本细则20.5(c)或20.5之二(c)认为已修改，在适用的情况下，应比照适用本细则17.1(c)的规定。
	(c)  根据(b)，指定局或者选定局不应在依专利合作条约规定的根据具体情况是合理的期限内，且没有给申请人发表意见的机会前，认为国际申请日已经根据本细则20.3(b)(i)、20.5(b)或者20.5之二(b)被记录，或者根据20.5(c)或20.5之二(c)被修改。
	(d)  如果指定局或者选定局，根据(c)已经通知申请人，其打算按国际申请日已根据细则20.5(c)或者20.5之二(c)修改的情况处理国际申请，申请人可以在(c)项规定的期限内向该局提交一份答复，请求为国家程序的目的不考虑相关遗漏部分，或相关正确的项目或部分，在这种情况下，该遗漏部分或者该正确的项目或部分应被视为未提交过，同时该局应在其国际申请日从未被修改的条件下处理该国际申请。


第82条之四
期限延误的宽免
[bookmark: _Toc15218588]82之四.1   [无变化]
[bookmark: _Toc15218589]82之四.2   主管局的电子通信方式不可用
	(a)  任何国家局或政府间组织可以规定，如果由于该局或该组织所准许的任何电子通信方式不可用而造成本细则中规定的在该局或该组织履行一项行为的期限延误，但该行为已在所述电子通信方式可用的下一个工作日得到了履行，则应对该期限延误作出宽免。有关主管局或组织应公布包括不可用期间在内的任何此类不可用的信息，并相应地通知国际局。
	(b)  如果申请人在(a)款所述信息公布时，已向任何指定局或选定局履行条约第22条或者第39条的行为，则该指定局或者选定局不必考虑根据(a)款对期限延误作出的宽免。


第94条
文档的获得
[bookmark: _Toc15218590]94.1   获得国际局持有的文档
	(a)和(b)  [无变化]
	(c)  国际局根据选定局的请求，但不得在国际初步审查报告作出前，应根据（b）代表选定局提供国际初步审查单位根据细则71.1（a）或（b）向国际局传送的任何文件的副本。国际局应在公报上迅速公布任何这类请求的细节。
	(d)至(g)  [无变化]
[bookmark: _Toc15218591]94.1之二至94.3  [无变化]


第96条
费用表；费用的收到和汇交
[bookmark: _Toc15218592]96.1   [无变化]
96.2   收到费用的通知；费用的汇交
	(a)  为本条细则之目的，“主管局”应当指受理局（包括作为受理局的国际局）、国际检索单位、指定补充国际检索单位、国际初步审查单位或国际局。
	(b)  如果根据本细则或行政规程的规定，一项费用由一个主管局（“收取局”）为另一个主管局（“受益局”）代收，收取局应当根据行政规程的规定迅速通知受益局已收到每项此种费用。受益局收到通知后，应如同它于收取局收到该费用之日已收到该费用一样进行处理。
	(c)  收取局应当根据行政规程的规定向受益局汇交任何代受益局收取的费用。
[附件六和文件完]
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